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Zakliwem se (ili potvr|ujem)
da }u biti veran i iskazivati
punu lojalnost Wenom veli-

~anstvu kraqici Elizabeti Drugoj,
kraqici Kanade i wenim nasledni-
cima prestola i da }u lojalno po-
{tovati zakone Kanade i ispuwava-
ti du`nosti kao kanadski dr`avqa-
nin”. Ako ste dr`avqanin ove ze-
mqe, citat Vam se ~ini poznatim
iako ste ga na sve~anoj ceremoniji
izgovorili na engleskom ili fran-
cuskom jeziku. A potom otpevali
himnu - “O, Kanada”. Desetine hi-
qada iseqenika sa (biv{ih) jugo-
slovenskih prostora, me|u wima
najvi{e onih srpskog porekla, i
formalno-pravno postali su – Ka-
na|ani. Veoma retki su obrnuti
primeri: ovo je (`ivotna) pri~a o
ro|enom Francuzu i dugogodi{wem
Kana|aninu koji je postao dr`a-
vqanin Republike Srbije.

@an Luj Fransoa Lamber se jo{
po~etkom devedesetih raspitao o
proceduri, a 1998. napisao i ~ek i
predao ga ambasadi u Otavi. Navod-
no, samo se ~ekalo re{ewe. U te-
{kim vremenima sankcija, potom
NATO bombardovawa -  re{ewe ni-
kad nije stiglo, ali mu je ~ek na ne
ba{ zanemarqivih 950 dolara (po-
{teno) vra}en. Krajem 1999. u  Kru-
{evcu, maj~inom rodnom gradu, sa-
mo posle dvo~asovnog ~ekawa dobio
je izvod iz mati~ne kwige ro|enih.
Sada{wi ata{e Mirjana Jeremi} i
slu`benik Du{an Udov~ efikasno
su pripremili Lamberov dosije u
Otavi, a re{ewe o prijemu u dr`a-
vqanstvo doneo je MUP Republike
Srbije u Beogradu, 20.  decembra
2006. Uru~eno je 21. februara 2007.
na prigodnoj sve~anosti u diplo-
matskom predstavni{tvu na Sendi
Hilu. “Kana|ani bi to okarakteri-
sali “korakom unazad”, ali i ja kao
profesionalni (jezi~ki) termino-
log te{ko bih im objasnio srpsku
re~ koje nema ni u engleskom ni u
francuskom jeziku - inat”, otkriva
“novi Srbin” @an Lamber jedan od
(dodatnih) motiva za neuobi~ajenu
(li~nu) odluku.

POREKLO: “Moja (srpska)
biografija “po~iwe” pre mog ro|e-
wa: moj otac, Francuz, `iveo je u se-
lu u koje su, tokom Prvog svetskog
rata, pristigla dva Srbina. Jednom
je ime bilo Mile Naumovi} i s wim
se moj otac dru`io. Mile ga je po-
zvao da posle rata do|e u Srbiju.
Moj deda-Francuz borio se na stra-
ni Antante u prvom svetskom ratu,
ba{ kao i Vojislav, moj deda-Srbin
po maj~inom kolenu. Prvi je pogi-
nuo 1915. a drugi (p)ostao junak-So-

lunac. Iste godine ro|ena je moja
majka Radmila. Wena majka, moja ba-
ba, bila je samohrana jer je wen mu`,
moj deda sa srpskom vojskom iskusio
golgotu povla~ewa preko Albanije.
(Vojislav Stojanovi} je poznat po
ratnom juna{tvu i re~ima “U Srbi-
ju se mora u}i makar to u~inio samo
jedan vojnik!”. Kapetan kraqeve
garde postao je a|utant legendarnog
vojvode @ivojina Mi{i}a. Godine
1918. vojvoda mu je dodelio neobi~-
no priznawe – promenu prezimena.
Stojanovi}i, iz Ma~kata, nosili su
nadimak Bumba{i. A|utant je pri-
hvatio vojvodino “unapre|ewe” u
Bumba{irevi}a. Dan-danas to pre-
zime je jedinstveno i u svetu jedino).
“A moj otac se u Francuskoj o`enio
sunarodnicom i 1928. iz tog braka
ro|en je wihov sin. Razveli su se
1936. jer se `ena preudala za budu-
}eg senatora”.

RO\EWE. “^uv{i da su u
Pariz pristigli neki Srbi-studen-
ti otac, inspektor osigurawa, pri-
mio ih je  u svoj stan u Parizu. Ti
kontakti podstakli su ga da odr`i
pomenuto obe}awe. Prona{ao je sta-
rog druga Mileta u Karlovcu, u
Kraqevini Jugoslaviji. Ba{ u to
vreme (1937) komandant karlova~kog
garnizona bio je potpukovnik Voji-
slav Bumba{irevi}. Otac i majka su
se tu upoznali i ubrzo (1938) ven~a-
li po pravoslavnom obredu”. Po-
tom, zbog rata i fa{isti~ke okupa-
cije Francuske Lamberovi su se se-
lili i @an je ro|en u Tuluzu janua-
ra 1948. Wegova majka je familiju u
Srbiji obavestila o prinovi, ali,
kako je tada vladao informbirov-
ski “obi~aj”, telegram je Beogradu
isporu~en - iz Moskve”.

SE]AWE. Dana{wi mladi
(59) penzioner se}a se prvog dolaska
u Srbiju 1952. iako je tada bio tek
~etvorogodi{we dete. “Se}am se du-
gog putovawa o~evim crnim “sitro-
enom” koji je, zbog nedostatka ben-
zina stao ba{ na Savskom mostu. I
posete Kru{evcu, povratka u Beo-
grad autobusom u ranu zoru. Tada me
mnogo boleo zub. Drugi put sam u
svom drugom zavi~aju bio posle dve
godine, a tre}i put 1958.”

SIRO^E. “Otac je veoma vo-
leo Srbiju i Jugoslaviju i jo{ ra-
nije poverio se da bi voleo da tamo
umre. Bolovao je od ~ira, i, prili-
kom samostalne posete Beogradu,
onesvestio se. Hiruru{ki zahvat se
iskomplikovao i umro je mlad, u 60.
godini. Moja majka je, u `alosti, a
verovatno i zbog zahteva polubrata
iz prvog o~evog braka za ekspresnom
podelom nasledstva, posle samo me-
sec dana oduzela sebi `ivot skokom
kroz prozor sa sedmog sprata na{eg
stana u Bordou”.

STARATEQSTVO. “Po me-

ne je iz Srbije do{la tetka Vladi-
slava i odvela me u Beograd. U dva
kofera stavio sam i neke omiqene
igra~ke. Sme{ten sam u porodici
ujaka @ivojina Bumba{irevi}a
“preotev{i” krevet mla|em ujako-
vom sinu Vladimiru, a on krevet
starijeg brata Marka. Francuski
mi je bio materwi, ali sam uz malog
Marka, koji je u to vreme u~io prva
pisana slova, i ja nau~io ne samo

govorni ve} i pisani srpski jezik. 
Prva }irili~na re~ koju sam

“de{ifrovao” bila je laka, sa samo
jednim slovom razli~itim od lati-
ni~ne verzije – apoteka”. (Novinar
je “testirao” sagovornika zamoliv-
{i ga da pro~ita deo nasumice oda-
branog ~lanka iz “Ki{obrana”. Po-
liglota Lamber – francuski, engle-
ski, nema~ki i srpski – vrlo uspe-
{no je prepoznao i }irili~na slo-
va. Istine radi, wegov govorni srp-
ski nije savr{en u pade`ima i sli~-
nim “nepremostivim” gramati~kim
tvorevinama, ali je kudikamo boqi
od engleskog ili francuskog mnogih
Srba-imigranata). “Tri godine
u~io sam francusku {kolu u Beogra-
du, a naredne tri proveo u {kolskom
internatu u Grenoblu, u rodnoj
Francuskoj. Tokom raspusta sam
dan-no} putovao do Beograda i ~im
bi voz ranim jutrom prispeo na sta-
nicu jurio sam u pekaru. Burek sam
“zalivao” koktom, omiqenim “pi-
}em na{e i va{e mladosti”.

EMIGRACIJA. “Moj drugi
ujak, profesor filozofije i slikar,
ali i podoficir kraqevske vojske,
dopao je zarobqeni{tva tokom dru-
gog  svetskog rata i nije se vratio u
komunisti~ku Jugoslaviju. Iza{av-
{i iz logora, nije uspeo da emigri-
ra u Kanadu jer su Kana|ani, me|u
uslovima postavili i preskakawe
nekog velikog stola, test koji iscr-
pqeni zarobqenik nije pro{ao.
Amerikanci to nisu tra`ili i - od-
selio se u SAD.  Za wim sam krenuo

i ja i u  ^ikagu ostao tri godine. 
Trebalo je da budem lekar

kao (gotovo) svi Bumba{irevi}i,
ali nisam zavoleo medicinu, opre-
delio sam se za jezike. (Pripadnici
srpskog medicinskog “klana” Bum-
ba{irevi} oba pola su brojni. @i-
vojin (87) je ortoped-redovni ~lan
SANU, wegova sestra Vladislava-
osniva~ de~je kardiologije, wegova
dva sina, Marko-svetsko ime mikro-
hirurgije, a Vladimir, histolog-do-
pisni ~lan SANU, wihova majka
Stanislava-de~ji neurolog…)

@ENIDBA. “O`enio sam se
Amerikankom s kojom imam dvoje de-
ce”. (Sin Nikola je danas pravni
ekspert, univerzitetski profesor u
Monktonu u Wu Bransviku, a k}erka
Lisa `ivi u Dablinu, u Irskoj i da-
rivala mu je unuka).  “Po~etkom se-
damdesetih `ena i ja smo se preseli-
li u Nema~ku. U Minhenu sam godi-
nu dana radio kao recepcionar ve-
likog hotela”.

KANADIANA. “Uvek imam
i `ivotni “plan B” koji zovem “re-
zervna guma”. Tako, putuju}i za Ne-
ma~ku svratili smo u Otavu gde sam
polo`io prevodila~ki (francusko-
engleski) ispit. U jesen 1972. vrati-
li smo se sa novoro|enom k}erkom u
prestonicu Kanade. Od 1975, punih
25 godina radio sam kao terminolog
u kanadskoj federalnoj policiji
(RCMP). (@an Lamber je jedan od
retkih svetskih eksperata daktilo-
skopije, nauke o identifikaciji
otiskom prstiju. Autor je daktilo-
skopskog francusko-engleskog re~-
nika, a zavr{ava i unikatnu isto-
rijsko-analiti~ku kwigu iz te obla-
sti). “Sredinom devedesetih (biv{a)
`ena i ja smo se rastali. Po`eleo
sam da opet “emigriram”, ali u Sr-
biju - zemqu mog de~a{tva, prve qu-
bavi, rodbine i prijateqa Race i
Svete. Me|utim, upoznao sam sada-
{wu suprugu Brendu Li i ostao u
Kanadi”. Par `ivi u pitoresknom i
ne suvi{e urbanom mestu engleskog
imena ^elzi, ali na kvebe~koj stra-
ni otavskog regiona.

SERBIANA. “U Srbiju sam
1978. vodio biv{u suprugu i decu. 

I{ao sam i kasnije i uvek se
ose}ao - kao kod ku}e. Nepoznati qu-
di su mi govorili: “^im govori{
srpski, ti si na{“. Oktobra 1998.
pisao sam argumentovano (tada-
{wem) premijeru (imewaku) @anu
Kretjenu o Kosovu i drugim srpskim
temama za koje Kanada dan-danas ne-
ma dovoqno razumevawa. Uzalud.

@an Luj Fransoa Lamber je, me-
|utim, duboko ube|en da wegov trud
za dobijawe papira koji ponosno dr-
`i u rukama – Re{ewa o dr`avqan-
stvu Republike Srbije, kao i sutra
srpskog paso{a -  nije bio uzaludan.

g

DEDA-SOLUNAC, UNUK-SRBIJANAC
Pii{{ee:
Miillommiir   
Niikeetii}

Otava, maja 2007.
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